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INTRODUCCIÓN	
  

A	
   pesar	
   de	
   lo	
   que	
   se	
   afirma	
   generalmente,	
   hablar	
   Chino	
   no	
   es	
   difícil,	
   tiene	
   una	
   gramática	
  
relativamente	
  simple,	
  mucho	
  más	
  fácil	
  que	
  la	
  del	
  inglés	
  o	
  la	
  del	
  español,	
  pero	
  con	
  una	
  enorme	
  
riqueza	
   de	
   palabras.	
   El	
   chino	
   no	
   tiene	
   cambios	
   ni	
   de	
   género	
   ni	
   de	
   número.	
   Sus	
   verbos	
   se	
  
mantienen	
  inmutables	
  en	
  todos	
  los	
  casos	
  y	
  en	
  todos	
  los	
  tiempos	
  gramaticales,	
  por	
  tanto	
  no	
  se	
  
conjugan	
  los	
  verbos	
  y	
  no	
  hay	
  tiempos	
  verbales,	
  en	
   los	
  sustantivos	
  ni	
  hay	
  género	
  femenino	
  ni	
  
masculino,	
   ni	
   singular	
   ni	
   plural.	
   Por	
   ejemplo	
   ¨shi¨	
   (el	
   verbo	
   copulativo	
   ¨ser¨).	
   Este	
   verbo	
   no	
  
tiene	
   ningún	
   cambio,	
   sea	
   quien	
   sea	
   el	
   sujeto,	
   sea	
   pasado	
   o	
   sea	
   presente.	
   Para	
   nosotros,	
   la	
  
novedad	
  es	
  que	
  el	
  Chino	
  es	
  principalmente	
  una	
  lengua	
  tonal.	
  Tiene	
  4	
  tonos	
  y	
  otro	
  ligero.	
  Por	
  
tanto	
  habrá	
  que	
  agudizar	
  el	
  oído	
  y	
  atreverse	
  entrar	
  en	
   la	
   tonalidad	
  de	
   las	
  palabras,	
   es	
  decir	
  
superar	
  el	
  sentido	
  del	
  ridículo	
  y	
  lanzarse	
  a	
  formar	
  sonidos	
  y	
  tonalidades	
  nuevas	
  para	
  nosotros.	
  	
  

Nosotros	
  usamos	
  el	
  chino	
  mandarín	
  que	
  es	
  lengua	
  oficial	
  de	
  la	
  República	
  Popular	
  China	
  donde	
  
se	
  denomina	
  putonghua	
  (	
  普通话	
  )	
  ,	
  es	
  decir,	
  "idioma	
  común".	
  El	
  chino	
  mandarín	
  es	
  la	
  lengua	
  
nativa	
   que	
   tiene	
   más	
   hablantes	
   en	
   el	
   mundo,	
   aproximadamente	
   1.500	
   millones,	
   siendo	
  
ampliamente	
  entendida	
  en	
  la	
  mayor	
  parte	
  del	
  territorio	
  chino	
  y	
  el	
  Sudeste	
  Asiático	
  (Tailandia,	
  
Vietnam,	
  Malasia,	
  Singapur	
  y	
  Filipinas).	
  	
  

Estas	
  primeras	
  palabras	
  de	
  introducción	
  tienen	
  un	
  enfoque	
  sumamente	
  práctico	
  y	
  económico	
  
en	
  el	
  uso	
  de	
   las	
  palabras.	
  Por	
  ejemplo	
   sugerimos	
  una	
   sola	
  opción	
  de	
  varias	
  para	
  expresar	
   lo	
  
mismo	
  o	
  algo	
  similar.	
  En	
  este	
  sentido,	
  seguimos	
  el	
  método	
  de	
   la	
  comunicación	
  aplicada,	
  con	
  
una	
   economía	
   de	
   palabras	
   o	
   vocabulario	
   creando	
  un	
   curso	
   de	
   comunicación	
  más	
   allá	
   de	
   un	
  
simple	
  curso	
  de	
  idiomas.	
  En	
  gran	
  parte	
  prescindimos	
  de	
  la	
  escritura	
  china,	
  sino	
  recurrimos	
  a	
  la	
  
escritura	
  pinyin	
  (	
  拼音 	
  ),	
  con	
  letras	
  del	
  alfabeto	
  latinoque	
  reconstruye	
  la	
  fonética	
  del	
  chino	
  con	
  
letras	
  que	
  podemos	
  entender	
  y	
  pronunciar.	
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VOCABULARIO	
  

Español	
   Pinyin	
   Chino 

Hola	
   ní	
  hăo	
  	
  	
  	
   你好 

Bienvenido(s)!	
   huānyíng	
   欢迎 

Me	
  llamo	
   Wŏ	
  jiào…	
   我叫 

Este/Esta	
  es	
   Sr.___	
   Zhè	
  shì	
   ___xiān	
  
sheng	
  

这是 __先生 

Sr.___	
   ___nü	
  shì	
   __女士 

mi	
  tarjeta	
  de	
  
visita	
  

Wŏ	
  de	
  míng	
  
piàn	
  

我的名片 

Nuestro	
  
producto	
  

Wŏ	
  men	
  de	
  
chăn	
  pĭng	
  

我们的产品 

Nuestra	
  web	
   Wŏ	
  men	
  de	
  
wăng	
  yè	
  

我们的网页 

Gracias	
   xièxie	
   谢谢 

De	
  nada	
   bú	
  kè	
  qì	
   不客气 

Adios!	
   zài	
  jiàn	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
   再见 

Este	
  es…	
   Zhè	
  shì…	
   这是……	
  

Perdón/	
  Lo	
  siento	
   Duì	
  bùqĭ	
   对不起 

No	
  pasa	
  nada	
   méi	
  guān	
  xi	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
   没关系 

Muy	
  bien/	
  Muy	
  bueno.	
   hén	
  hăo	
   很好 

Es	
  un	
  honor	
  conocerle.	
  	
   Hěn	
  róng	
  xìng	
  rèn	
  shi	
  nín.	
   很荣幸认识您。 

Seguimos	
  en	
  contacto.	
   Băo	
  chí	
  lián	
  xì.	
   保持联系。 

Buen	
  viaje.	
   Yí	
  lù	
  shùn	
  fēng.	
   一路顺风。 

Le	
  invito	
  a	
  comer	
   Wŏ	
  qĭng	
  nín	
  chī	
  fàn.	
   我请您吃饭。 

Salud!	
  (brindar)	
  	
   Gān	
  bēi!	
   干杯！ 
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Me	
  encanta	
  China.	
  	
   Wŏ	
  hěn	
  xĭ	
  huan	
  zhōng	
  guó	
   我很喜欢中国。 

Buena	
  suerte!	
   Zhù	
  nĭ	
  hăo	
  yùn.	
   祝你好运！ 

Que	
  tenga	
  éxito	
  la	
  
colaboración.  

Hé	
  zuò	
  yú	
  kuài.	
  	
   合作愉快！ 

Tengo	
  una	
  reunión	
  con	
  el	
  
Sr./La	
  Sra.	
  ______.	
  	
  

Wŏ	
  gēn	
  ____xiān	
  sheng/nü	
  shì	
  
yŏu	
  gè	
  huì.	
  	
  

我跟__先生/女士有个

会。 

Le	
  quiero	
  invitar	
  a	
  España.	
  	
   Wŏ	
  xiăng	
  qĭng	
  nín	
  lái	
  xī	
  bān	
  yá.	
  	
   我想请您来西班牙。 

	
   	
    

	
  

 
	
  


